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НОВОСТИ ФЕНКА (ФЕДЕРАЛЬ-
НАЯ ЕВРЕЙСКАЯ НАЦИО-
НАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ АВ-
ТОНОМИЯ).

2 СТР.
НОВОСТИ ФЕДЕРАЦИИ ЕВ-

РЕЙСКИХ ОБЩИН РОССИИ.

3 СТР.
ГЛАВНЫЙ ИУДЕЙСКИЙ ПРАЗД-

НИК.
СЕСТРЫ ОВЕРСТЕЙГЕН.

4 СТР.
В ТАВРИЧЕСКОЙ АКАДЕМИИ 

КРЫМСКОГО ФЕДЕРАЛЬ-
НОГО УНИВЕРСИТЕТА 
СОСТОЯЛАСЬ Х МЕЖДУ-
НАРОДНАЯ МЕЖДИСЦИ-
ПЛИНАРНАЯ НАУЧНАЯ 
КОНФЕРЕНЦИЯ «РЕЛИГИЯ. 
ОБЩЕСТВО. ЧЕЛОВЕК». 

ФЕСТИВАЛЬ ДРУЖБЫ НАРО-
ДОВ КРЫМА.

5 СТР.
НАСЛЕДНИК НЕ ПО ПРЯМОЙ.
ОН СРАЖАЛСЯ РЯДОМ С ЦЕ-

ЗАРЕМ КУНИКОВЫМ.
6 СТР.

НОВОСТИ ГОСКОМНАЦА РЕ-
СПУБЛИКИ КРЫМ.

7 СТР.
ОЧАГ СЕМЕЙНЫЙ.
АНЕКДОТЫ.

8 СТР.

«В целях восстановления 
исторической справедливости, 
устранения последствий незаконной 
депортации с территории Крымской 
АССР армянского, болгарского, 
греческого, итальянского, 
крымскотатарского и немецкого 
народов и допущенных нарушений 
их прав постановляю...». 
Так начинается текст Указа 
нашего Президента Владимира 
Владимировича Путина о мерах  
по реабилитации репрессированных 
народов и государственной 
поддержке их возрождения и 
развития. Указ был подписан 
21 апреля 2014 года.
Восстановление исторической  спра-

ведливости по отношению к репресси-
рованным народам  стало возможным 
только  после возвращения полуострова 
в родную гавань.
В Крымскотатарском государственном 

академическом музыкально-драматиче-
ском театре 20 апреля состоялось тор-
жественное мероприятие, посвящённое 
Дню реабилитированных народов Крыма.  
В фойе театра была представлена выстав-
ка быта, обычаев, культуры реабилитиро-
ванных народов Крыма. А в зале театра 
шли выступления лучших коллективов и 
солистов Республики Крым, которые от-
ражали богатейшее культурное наследие 
армян, болгар, греков, итальянцев, крым-
ских татар и немцев. Перед началом кон-
цертной программы к гостям мероприятия 
обратились: Айдер Типпа, заместитель 
Председателя Государственного Совета 

Республики Крым; Председатель Госу-
дарственного комитета по делам межна-
циональных отношений Республики Крым 
Руслан Якубов; Председатель Комитета 
Государственного Совета РК по народной 
дипломатии и межрегиональным связям 
Анастасия Гридчина; заместитель Муфтия 
мусульман Крыма и г. Севастополя Айдер 
Исмаилов.
Все выступающие с благодарностью отме-

чали Указ нашего Президента В. В. Путина 
о мерах по реабилитации репрессирован-
ных народов и с гордостью  говорили, что 
наш Крым силён единством народов!   
Крым — общий дом для представителей 

разных народов, территория мира, согла-
сия и взаимного уважения. Наша сила — в 
многообразии и единстве.
Организатором мероприятия высту-

пил Дом дружбы народов Крыма при 
поддержке Государственного комитета 
по делам межнациональных отношений 
Республики Крым.
Хочу отметить отличную организацию в 

проведении праздничного концерта.
В этом мероприятии принимал участие 

председатель Региональной национально-
культурной автономии евреев Республики 
Крым Анатолий Гендин.

Натан ШУЛЬМАН.

ПРАЗДНИЧНЫЙ  КОНЦЕРТ

Айдер Типпа. Руслан Якубов.

Анастасия Гридчина. Айдер Исмаилов.

На снимке: руководители НКА и общественных организаций. На снимке: танцевальный ансамбль.



  
исполнительный вице-президент.

Сергей  Мельников, 
Президент ФЕНКА.

НОВОСТИ ФЕНКА
(ФЕДЕРАЛЬНАЯ ЕВРЕЙСКАЯ НАЦИОНАЛЬНО-

КУЛЬТУРНАЯ АВТОНОМИЯ)

Дорогие друзья!
Сердечно поздравляем вас 

с Днём Победы — священным 
праздником, объединяющим 
поколения и напоминающим  о 
подвиге нашего народа!  

9 Мая — День памяти, гордости 
и благодарности тем, кто ценой 
неимоверных усилий отстоял 
свободу и независимость нашей 
Родины.

Мы с глубоким уважением 
вспоминаем участников Великой 
Отечественной  войны, внёсших 
весомый вклад в Победу: солдат 
и офицеров, сражавшихся  на 
всех фронтах; учёных и конструк-
торов, чьи разработки помогали 
совершенствовать  вооружение и 
технику; врачей и медработников, 

 
ПОЗДРАВЛЕНИЕ РУКОВОДСТВА ФЕНКА  С ДНЁМ ПОБЕДЫ 

самоотверженность — пример ис-
тинного патриотизма для всех нас.

Мы склоняем головы перед па-
мятью тех, кто не вернулся с полей 
сражений, и выражаем искреннюю 
признательность ветеранам, по-
дарившим нам  мирное небо над 
головой.

Пусть память о подвиге наших 
предков будет вечной! Пусть их 
мужество и  единство вдохновляют 
нас на добрые дела во имя про-
цветания нашей  страны! 

 С праздником! С Днём Великой 
Победы!   

 Президент ОО «ФЕНКА»  
С. Е. МЕЛЬНИКОВ.

Исполнительный  
вице-президент ОО «ФЕНКА»  

И. А. ДАБАКАРОВ.

спасавших жизни в полевых госпи-
талях и на  передовой; тружеников 
тыла, ковавших Победу у станков, 
в лабораториях, на заводах и в 
колхозах; партизан и подпольщиков, 
боровшихся с врагом в тылу против-
ника. Среди них —  Герои Советско-
го Союза, полные кавалеры ордена 
Славы, лауреаты  государственных 
премий. Их мужество, стойкость и 

Обращение руководства
ФЕНКА

Дорогие друзья! 
Рады сообщить вам, что мы при-

ступаем к реализации программы 
«ОНКО, СТОП».
В рамках проекта было проведе-

но заседание конкурсной комиссии, 
по итогам которого принято реше-
ние рассматривать поступающие 
заявки еженедельно.
Мы готовы рассматривать со-

трудничество по следующим темам:
 Детские опухоли головного моз-

га и ускорение принятия клиниче-
ских решений по сложным случаям.
 Создание первого полноценного 

набора методов для раннего вы-
явления нарушений лимфатической 
системы, включая визуализацию, 
геномные и фенотипические ин-
струменты.
Цель программы: сделать оценку 

лимфатической системы частью 
обычной клинической практики.
Разработка первых целевых 

вмешательств, действующих прямо 
на лимфатическую систему, для 
предотвращения и лечения заболе-
ваний, связанных с ее нарушением. 
Программа ориентирована уже не 
только на диагностику, но и на 
терапию.
Программы по вторичному 

анализу и интеграции существую-
щих данных в детской онкологии:
 Анализ существующих клиниче-

ских данных по детской онкологии 
и ТГСК; модели прогнозирования 
осложнений, токсичности, выжива-
емости и иных исходов.
 Программы по долгосрочному 

наблюдению, поддерживающей 
терапии и осложнениям лечения в 
детской онкологии.
Модуль по прогнозированию 

осложнений, токсичности, инфек-
ций, трансфузионной нагрузки и 
иных посттерапевтических рисков 
у детей.
 Программы по трансплантации 

гемопоэтических стволовых кле-
ток и клиническим результатам 
после трансплантации в детской 
онкологии.
Система прогнозирования ос-

ложнений и исходов при детской 
трансплантации гемопоэтических 
стволовых клеток; прогноз осложне-
ний и исходов после детской ТГСК.
Программы по риск-адаптиро- 

ванной терапии конкретных детских 
опухолей и раннему предупрежде-
нию осложнений.
ИИ-модуль для риск-адаптиро- 

ванной терапии конкретной детской 
опухоли или блок раннего преду- 
преждения осложнений.
 Программы по разработке и при-

менению систем искусственного ин-
теллекта для риск-адаптированного 
лечения детских солидных опухолей 
и лейкозов.
Список программ динамичен и 

будет меняться со временем и по 
мере их реализации.
Заявки на получение первичного 

запроса на участие в программе про-
сим присылать на электронный адрес:

 OnkoStopRus@mail.ru
 Президент ОО «ФЕНКА»  

С. Е. Мельников.
Исполнительный вице-президент 
ОО «ФЕНКА» И. А. Дабакаров.

 

Они возложили цветы 
и венки к могилам, 

мемориалам погибших; при-
няли участие во встрече с 
ветеранами, в памятных и па-
триотических мероприятиях.  
В возложении цветов к Мо-

гиле Неизвестного Солдата 
в Александровском саду у 
Кремлевской стены в составе 
делегации из представителей 
ФАДН, ФНКА, Ассамблеи на-
родов России возложил цветы 
советник Президента ФЕНКА 
по связям с общественными 
организациями, председатель 
МЕНКА города Реутова В. А. 
Широченко.
В Оренбурге учащиеся шко-

лы «Ор Авнер», родители, 
педагоги,  председатель Ре-
гиональной еврейской нацио-
нально-культурной автономии 
Оренбургской области Ирина 
Сергеевна Сунцова, члены 
еврейской общины почтили 
память героев, приняв участие 
в торжественном возложении 
цветов к Вечному огню у Ме-
мориального комплекса памяти 
павших в Великой Отечествен-
ной войне 1941–1945 гг. 
Накануне Дня Победы в 

школе «Ор Авнер» состоялась 
встреча с ветеранами. Вос-
поминаниями о суровых годах 
войны поделились Илья Ио-
сифович и Нелли Наумовна 
Каган. 
В Год единства народов 

России и в преддверии 81-й 
годовщины Великой Победы 
тульская автономия приняла 
участие в  новом, уникаль-
ном медиапроекте «Многона-
циональная Победа–71». Его 
инициаторы — ИА «Регион 
71» и «Городская газета Тула» 
— размещают фотографии ге-
роев, внесших вклад в Победу 
советского народа в Великой 
Отечественной войне.
Председатель Еврейской 

национально-культурной ав-
тономии Тульской области, 
заместитель председателя 
региональной организации 
Общероссийской общественно-
государственной организации 
«Ассамблея народов России» 
Тульской области Лев Исаевич 
Райхлин рассказал о своем от-
це-герое и о братьях, ушедших 
в бессмертие.  
Также Лев Исаевич Райхлин 

принял участие в торжествен-

ном мероприятии, посвящённом 
Дню Победы, которое состоялось 
8 мая в Тульском академиче-
ском театре драмы.
В Симферополе,  на площа-

ди Ленина, 6 мая открылась 
фотовыставка, посвящённая 
81-й годовщине Победы в Ве-
ликой Отечественной войне, 
— «Победа. Одна на всех». 
Её героями стали участники 
Великой Отечественной войны, 
чьи судьбы тесно связаны с 
Крымом. В основу экспозиции 
выставки легли  материалы 
сборника документальных очер-
ков «Победа. Одна на всех», 
изданного Медиацентром им. 
Исмаила Гаспринского, кото-
рый содержит документальные 
материалы и очерки о героях 
Советского Союза и участниках 
Великой Отечественной войны. 
В торжественном открытии вы-
ставки принял участие предсе-
датель Региональной националь-
но-культурной автономии евреев 
Республики Крым Анатолий 
Исаакович Гендин. Также он 
принял участие в возложении 
цветов к мемориалу на Воин-
ском кладбище в Симферополе 
в честь 81-й  годовщины Вели-
кой Победы.
В Биробиджане ОО «ЕНКА» 

и еврейская община «Фрейд» 
провели мероприятие под на-
званием: «Песни о Великой вой- 
не еврейских авторов». Более 
30 человек, включая  учащихся 
воскресной еврейской  школы, 
исполнили под баян песни М. 
Блантера, М. Фрадкина, Д. Тух-
манова, Н. Богословского, Э. 
Колмановского, М. Матусовского 

 
В преддверии Дня Победы представители ФЕНКА почтили 
память героев Великой Отечественной войны

и др. Дети прочитали стихотво-
рения о войне,  в том числе 
на идиш.
В Местной религиозной 

организации ортодоксального 
иудаизма «Еврейская община 
г. Курска» состоялась пред-
праздничная встреча, посвя-
щенная наступающим празд-
никам:  Дню Победы и Дню 
спасения и освобождения. За 
праздничным столом собрались 
люди, пережившие тяжелые 
годы Великой Отечественной, 
— дети войны.
В Казани 7 мая прошёл 

большой концерт с участием 
еврейских творческих коллек-
тивов. Местом его проведения 
стал Дом дружбы народов Та-
тарстана. Перед зрителями вы-
ступили известные еврейские 
коллективы и исполнители.
В преддверии Дня Победы 

в еврейском детском саду  
№ 280 города Ижевска про-
шел трогательный праздничный 
концерт для подопечных БФ 
УР «Хэсэд-Ариэль». Педагоги 
детского сада вместе с вос-
питанниками подготовили боль-
шую праздничную программу: 
дети исполняли патриотические 
песни и с особым чувством чи-
тали стихи о мужестве и любви 
к Родине. Одним из почётных 
гостей мероприятия стал  пре-
зидент ЕНКА УР, председатель 
Общинного центра еврейской 
культуры УР Марк Эльевич 
Гольдин.
Памятные мероприятия прош- 

ли и в остальных регионах при- 
сутствия ФЕНКА. 

Федеральная еврейская 
национально-культурная 
автономия вместе с 
Фондом поддержки ФЕНКА 
запускает программу 
«ОНКО, СТОП»

В рамках программы бу-
дет оказана грантовая 

поддержка ученым, занима-
ющимся передовыми иссле-
дованиями, технологиями 
и разработками в вопросе 
борьбы с раком. 
«Национальное, культурное, 

образовательное и традици-
онное развитие любой нации 
невозможно без здоровья 
нации. Так же, как и разви-
тие государства невозможно 
без здорового общества. 
Программа «ОНКО, СТОП» 
будет реализована в рамках 
межнационального направ-
ления деятельности ФЕНКА, 
—  отметили в Федеральной 
еврейской национально-куль-
турной автономии.
Сегодня тема онкозаболе-

ваний становится всё более 
острой — болезнь «молоде-
ет», а показатели детской он-
кологии остаются высокими. 
Еврейские организации не 
могут оставаться в стороне 
от этой проблемы.
22 апреля 2026 года Совет 

«ФЕНКА» принял единоглас-
ное решение о размещении 
всей информации по про-
грамме «ОНКО, СТОП» на 
интернет-площадках «ФЕН-
КА». Следите за новостями.

Фотовыставка в Симферополе.

Возложение цветов  
к мемориалу на Воинском 
кладбище в Симферополе.



Новости Федерации еврейских общин России

Почему все не так?
Р-н Цви Фриман.

(Окончание. Начало в № 4 
за апрель 2026 г.)

Потому что все в этом мире 
идет по Плану Б.
Судя по всему, до того, как 

наш мир начал свое существо-
вание, во временном конти-
нууме, отстоящем от нашего 
мира на какую-то наносекунду, 
существовали другие миры, где 
все происходило правильно. Это 
были миры, где Адам и Ева 
были послушными детками и 
даже не прикоснулись к плоду 

Популярные статьи по Каббале и хасидизму

Дорогие друзья! 
Сердечно поздравляю вас  

с Днем Победы!
 
9 Мая — особый день в 

нашей истории. Это день 
благодарной памяти и день 
глубокой скорби. В этот день 
мы вспоминаем великий под-
виг тех, кто отстоял жизнь, 
защитил свой народ, свою 
землю и само право человека 
оставаться человеком.
Для еврейского народа память 

о Великой Отечественной войне 
особенно глубока. Это память о 
Катастрофе, о шести миллионах 
наших братьев и сестер, унич-
тоженных только за то, что они 
были евреями. Но это и память 
о мужестве, о сопротивлении, 
о духовной стойкости нашего 
народа.
Около 500 тысяч евреев 

сражались в рядах Красной 
Армии, еще около 20 тысяч — 
в партизанских отрядах. Более 
200 тысяч еврейских солдат и 
партизан погибли в годы войны. 
Это почти сорок процентов от 
общего числа евреев, вставших 
на защиту Родины с оружием 
в руках, — самый высокий 
процент потерь среди народов 
Советского Союза.
Мы вспоминаем еврейских 

солдат, офицеров, врачей, раз-
ведчиков, партизан — тех, кто 
сражался на фронте, спасал 
раненых, выносил на своих 
плечах тяготы войны и прибли-
жал Победу. И вместе с этим 
мы склоняем головы в память 
обо всех погибших в той войне 
— обо всех солдатах и мирных 
жителях, обо всех, чьи жизни 
унес нацизм, вне зависимости 
от национальности. Это общая 
боль и общая память челове-
чества.
Но даже в этом мраке наш 

народ сохранил главное — веру, 
достоинство и человечность. 
Именно в этом была наша ду-
ховная победа. Можно отнять 
дом, лишить человека имени, 
хлеба, свободы, но невозмож-

но победить того, кто хранит в 
сердце образ Бога и остается 
верен нравственному закону.
В этом — главный урок Побе- 

ды. Не только сила оружия со-
крушила зло, но сила духа. Не 
только мужество на поле боя, но 
верность совести, милосердие, 
способность остаться человеком 
среди бесчеловечности.
Сегодня, когда мы видим, как 

в мире вновь поднимают голо-
ву ненависть, злоба и попытки 
оправдать зло, наш долг — хра-
нить память и хранить истину. 
Память о войне дана нам не 
только для скорби о прошлом, 
но и для ответственности перед 
будущим.
Мы обязаны быть достойны 

поколения победителей — не 
только в словах, но в делах: 
жить  по совести, хранить 
правду, воспитывать детей в 
уважении к памяти, в любви 
к ближнему и в страхе перед 
грехом ненависти.
Пусть память о павших будет 

благословенна. Пусть Всевыш-
ний дарует здравие ветеранам, 
мир — нашим домам, а нашим 
сердцам — мудрость хранить 
правду и человечность.
С Днем Победы! 

С уважением —   
Президент ФЕОР,  

раввин А. М. БОРОДА. 

Для еврейского народа День 
Победы — одна из важнейших 
памятных дат, связанная не 
только с окончанием Великой 
Отечественной войны, но и со 
спасением миллионов людей 
от уничтожения. Поэтому в 
еврейских общинах по всей 
стране этот день отмечают с 
особым чувством благодар-
ности, памяти и уважения к 
подвигу победителей.
 
В преддверии 9 мая проходят 

памятные мероприятия и воз-
ложения цветов, тематические 
встречи и молитвы, концерты, 
показы фильмов военных лет, 
акции памяти и поздравления 

ветеранов, жителей блокадного 
Ленинграда, осажденного Сева-
стополя и Сталинграда, тружени-
ков тыла, узников концлагерей 
и гетто.
 
10 мая в Москве, на площадке 

Еврейский музей и центр толе-
рантности, состоится масштаб-
ная праздничная программа, 
приуроченная к 81-й годовщине 
Великой Победы. Для гостей 
выступят духовой оркестр, Ака-
демический ансамбль песни и 
пляски Российской армии имени 
А. В. Александрова, народный 
артист России Олег Погудин, 
актеры Павел Табаков, Ирина 
Старшенбаум, Игорь Миркур-
банов и Полина Агуреева. 
Завершит вечер выступление 
Александра Иванова и группы 
«Рондо». На веранде музея 
будет работать полевая кухня.
 
Памятные и праздничные 

мероприятия проходят в тече-
ние всей недели в еврейских 
общинах по всей стране. В бла- 
готворительном еврейском цен-
тре «Шаарей Цедек» в Москве 
организовывают концерты и 
встречи для пожилых и одиноких 
людей, ветеранов и подопечных 
фонда. Школьники из еврейских 
школ подготовили для ветера-
нов поздравительные открытки, 
которые будут вручены в празд-
ничные дни.
В регионах также проходят 

памятные акции, церемонии 
возложения цветов и поми-
нальные молитвы. В общинах 
приводят в порядок мемори-
алы, воинские захоронения и 
памятники жертвам Холокоста.  
В Иркутске состоялись церемо-
нии у мемориала воинам-ирку-
тянам на еврейском кладбище в 
Ново-Ленино и у Обелиска Па-
мяти во дворе синагоги. В Том- 
ске в синагоге состоится молит-
ва «Изкор» в память о павших 
воинах и жертвах Холокоста, а 
также праздничная трапеза в 
честь Дня Победы.

того дерева. Где Каин и Авель 
были лучшими друзьями всю 
свою вечную жизнь. Где Эйсав 
женился на Лее и содержал 
своего младшего братишку Яа-
кова, чтоб тот мог заработать 
свою ученую степень по транс-
цендентальному просветлению, 
медитируя на природе. Все 
люди были хорошими и милыми, 
мир был наполнен светом, и у 
зла не было ни одного шанса. 
Все эти миры в высшем во-
ображении Бога были планом  
А. Генеральным Планом.
И что же с ними произошло? 

Бог посмотрел на все эти миры, 
что заварила Его Высшая Му-
дрость, и сказал: «Фу!» И раз-
рушил их.
Пока, в конце концов, Он не 

сотворил этот мир, где вложил 
Свое Бесконечное Сознание в 
упаковку неуклюжего существа, 
хлопающегося мордой в грязь 
по два раза на каждый шаг. Где 
законы Мерфи действуют куда 
надежней законов Ньютона, где 
бедный ты все-таки женился на 
Эллен, вместо Джессики, и вся 
человеческая жизнь является 

не более чем чередой великих 
избавлений от грандиозных 
провалов.
И Он сказал: «Вот это на-

зывается мир!» И он выбрал 
мир Плана Б, чтобы сделать его 
реальным миром, а не только 
проходящей фантазией, как дру-
гие миры. И именно в нем Он 
даровал Свою Тору.
Так что же такого привле-

кательного в мире провалов, 
недоразумений и грехов? Что 
не так с Богом, сотворившим 
существа, планомерно срыва-
ющие Его Высший План? Если 
Он хочет добра, красоты, света 
и мудрости, то зачем для этого 
выбрал жестокий, унылый, тем-
ный и глупый мир?
Ответом может быть только 

то, что есть нечто гораздо 
более глубокое, чем Главный 
План. Что есть Хозяин Плана. 
Есть не только сценарий — есть 
драматург. Есть не просто набор 
музыкальных произведений — 
есть музыкант.
Представьте, Вы проходите 

мимо комнаты и слышите звуки 
пианино. Вы останавливаетесь, 

чтоб послушать. Вы думаете: «А 
может, играет не пианино. Мо-
жет быть, это играет пианист». 
Как определить, слушаете ли 
вы пианино или пианиста? По-
слушайте чуть подольше, и вы 
это услышите: ошибка! Музыка 
замерла. Пауза. Потом те же 
самые ноты повторяются. И 
еще раз. А затем музыка про-
должается.
«Ага! — скажете вы. — За 

этой музыкой стоит человек».  
И теперь эта музыка приобре-
тает совершенно иную глубину.
То же самое и с Планом. За 

Планом стоит Бог. Если бы все 
происходило исключительно в 
соответствии с Планом, то мы 
не могли бы открывать в нем 
Бога. Мы бы знали лишь Бога, 
Который ограничен замыслом и 
сюжетами сценария.
Но когда Всевышний выбрал 

План, он это сделал не потому, 
что должен был, и не потому, 
что этот План каким бы то ни 
было образом Его определяет. 
Он выбрал его свободно. И Он 
хочет, чтобы этот сущностной 
Его аспект, свободный и пре-

Президент ФЕОР, раввин Александр Борода 
поздравил россиян с Днем Победы

восходящий любую форму опре-
деления,  раскрывался в этом 
Плане. Он хочет, чтобы был 
слышен музыкант, а не только 
музыка.
И это то, что приходит при 

каждой неудаче — возможность 
заглянуть глубже в суть вещей, 
в свою собственную сущность, в 
Истину. Сама по себе неудача 
— это, может, провал. Но ее 
плоды ценней золота.
И поэтому Тора пришла в 

наш мир, и ни в какой другой. 
Нужна величайшая мудрость, 
чтоб сотворить мир. Тем более 
— прекрасный мир. Но мудрость 
Торы еще глубже — мудрость 
исцеления, наведения порядка 
в бардаке и превращение его в 
необыкновенную красоту. И эта 
мудрость помогает прикоснуться 
к самому Творцу.
Не стоит упускать такую воз-

можность. Даже ангелы нам 
завидуют! Ведь они застряли 
на Плане А.

Перевод раввина  
Иерахмиэля КИТНЕРА.

Президент ФЕОР, раввин Александр 
Борода  направил поздравление  
с праздником Лаг ба-Омер  в еврейские 
общины России
Лаг ба-Омер — еврейский праздник, который отмечают на 

33-й день отсчета Омера, периода между Песахом и Шавуотом. 
Его название буквально означает «33-й день Омера»: буквы 
«ламед» и «гимель» в иврите имеют числовое значение 30 и 3.
С этим днем связано несколько важных событий еврейской 

традиции. В Лаг ба-Омер вспоминают прекращение эпидемии 
среди учеников раби Акивы, а также чтят память раби Шимона 
бар Йохая — мудреца, с именем которого связывают раскрытие 
глубоких смыслов Торы.
В этот день принято устраивать встречи на природе, зажигать 

костры, петь, танцевать и проводить время вместе. Лаг ба-Омер 
считается радостным днем внутри периода Омера, когда многие 
ограничения снимаются.
В этом году праздник начинается вечером 4 мая и длится до 

вечера 5 мая.

ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

От имени Федерации еврейских общин России и от себя 
лично сердечно поздравляю вас с  праздником Лаг ба-Омер!

Месяц Ияр — непростое время между Песахом и Шавуотом, 
в котором переплетаются радость и скорбь. Во времена Римской 
империи страшная эпидемия унесла жизни 24 000 учеников раби 
Акивы. Талмуд учит, что причиной трагедии стало отсутствие вза-
имного уважения между людьми. С тех пор эти дни наполнены 
особой сдержанностью и являются временем траура.
Однако на 33-й день Омера — в Лаг ба-Омер — эпидемия 

прекратилась. Поэтому он стал радостным среди дней печали, 
символом надежды, обновления и спасения. В Лаг ба-Омер воз-
вращаются к проявлениям радости — заключают браки и отмечают 
важные события.
Лаг ба-Омер также связан с уходом из мира великого мудреца —  

раби Шимона бар Йохая, ученика раби Акивы, автора Книги Зоар, 
раскрывшего миру глубины Торы. Однако он не воспринимается 
как день утраты — напротив, наполнен светом, радостью и глу-
боким духовным смыслом.
В этот день на горе Мерон в Израиле, где покоятся раби Шимон 

и его сын раби Элазар, на протяжении многих веков собираются 
тысячи людей. Здесь зажигают костры как символ света, который 
он принес в мир, — света Торы и мудрости, согревающего поколе-
ния. Это свет праведника, чья душа вознеслась, но чья мудрость 
осталась с нами и продолжает освещать наш путь.
Пусть праздник Лаг ба-Омер принесет вам радость, душевное 

тепло и внутреннюю опору. Пусть он укрепит в нас стремление к 
взаимному уважению, единству и ответственности друг за друга. 
Пусть свет Торы и духовной традиции помогает нам находить вер-
ные решения, поддерживать ближних и вместе созидать будущее, 
основанное на добре, вере и общих ценностях.

Хаг самеах!

С уважением — Президент ФЕОР, раввин А. М. БОРОДА.



обратил внимание на корни во-
лос, которые отросли и стали 
рыжими. Девушку замучили и 
расстреляли в застенках, а по-
сле войны она была признана 
народным героем.
Оставаться человечными в 

жестоких условиях, когда еще и 
приходится убивать, —  сложно. 
На это Фредди сказала: «Мы 
должны были это сделать», 
«это было неизбежное зло». 
Их обвиняли в том, что группа 
сопротивления навлекает на 
головы мирных жителей злость 
оккупантов, и те расстреливают 
ни в чем не повинных граждан. 
Оверстейген, мать девочек, от-
ветила, что не думает, что они 
в этом виноваты, потому что 
не были террористической ор-
ганизацией. А претензии нужно 
предъявлять к тем, кто поистине 
убивал миллионы ни в чем не 
повинных людей.
И все же у девочек также 

оказалась грань, которую они 
не смогли переступить. Перед 
ними поставили задачу — вы-
красть детей нацистского офи-
цера Артура Зейсс-Инкварта, 
рейхскомиссара оккупированных 
Нидерландов. Дети предназна-
чались для обмена на членов 
голландского подполья, которые 
находились в плену. Присутство-
вал риск, что с группой могут не 
пойти на сделку или возникнут 
другие обстоятельства, при кото-
рых дети могут пострадать или 
вообще погибнуть. От операции 
сестры Оверстейген отказались. 

(Окончание. Начало в № 4 
за апрель 2026 г.)

Активность сестер, Фредди 
и Труус, заметил один из 

лидеров небольшой ячейки, но, 
чтобы привлечь к работе сестер, 
сначала спросил разрешение у 
их матери на то, чтобы девочки 
стали членами группы сопротив-
ления. Она сказала, что дочки 
могут это сделать, наказав им 
оставаться в любой ситуации 
людьми. На тот момент Фредди 
было 14, а Труус – 16 лет. Эта 
группа сопротивления стала 
самой действующей и извест-
ной, хотя состояла всего из 8 
человек.
Группы сопротивления за-

нимались уничтожением кол-
лаборационистов, помогающих 
оккупантам, и непосредственно 
устраняли самих нацистов. 
Подрывали железнодорожные 
мосты, собирали информацию. 
Командир группы сказал де-
вочкам, что придется научиться 
стрелять и убивать, на что Труус 
ответила, что такое еще не вы-
полняла.
Фредди не выглядела на 

свои 14, смотрелась совсем 
девчонкой с длинными косами, 
поэтому на нее не обращали 
внимания, когда она каталась 
на велосипеде, а в корзинке у 
нее лежал пистолет. Однажды, 
колеся вместе с сестрой по 
округе, они смогли убить сол-
дата прямо на ходу. Но чаще 
девочки находили немецких 

солдат для своих целей в та-
вернах и барах. Предлагали им 
романтическое приключение и 
уводили соблазнившихся в лес, 
а там уже разбирались с ними 
сами  или помогали товарищи из 
группы. Девочкам сложно было 
в первое время принимать то, 
что они убивают людей, хотя те 
являются их врагами. Девочки 
работали медсестрами в го-
спитале, который находился на 
границе Германии и восточной 
Голландии. С этого места им 
был виден немецкий аэродром, 
поэтому могли собирать ценную 
информацию.
В 1943 году в группу сопро-

тивления вступила еще одна 
участница, 24-летняя Ханни 
Шафт. Ее считали интеллектуал-
кой, потому что была студенткой 
в отличие от других участников, 
являющихся выходцами из про-
стых семей, без высшего обра-
зования. Несмотря на то, что в 
группе оказались три девочки, 
работали они чаще отдельно. 
Группа работала по устранению 
нацистских пособников, спасала 
еврейских детей, устраивала 
побеги пленным. У Шафт были 
запоминающиеся рыжие воло-
сы, поэтому для конспирации 
она перекрасила их в черный 
цвет. Неудачная попытка за-
стрелить информатора СД де 
Рюйтера привела к тому, что 
на ее след вышло гестапо. Ее 
схватили буквально за 18 дней 
до освобождения на посту, 
потому что кто-то из немцев 

Сказали, что они не гитлеровцы 
и детей не убивают.
Девушки ужасно переживали, 

когда не получилось спасти 
еврейских детей. Один раз при 
переправке луч прожектора 
успел засветить их, и раздалась 
автоматная очередь. В живых 
остался только один ребенок.

Послевоенная жизнь  
и награда Военный крест за 
акты сопротивления в годы 

Второй мировой войны

Сестры Оверстейген дожда-
лись освобождения Нидерландов 
и устроили свою личную жизнь. 
Труус, которая фактически яв-
лялась лидером среди девушек 
группы сопротивления, вышла 
замуж за соратника из группы, 
стала художником и скульпто-
ром. Написала мемуары о про-
исходивших событиях в годы 
войны, делилась рассказами и 
опытом на лекциях. У нее была 
активная жизнь  в сравнении с 
сестрой Фредди, которая оказа-
лась более тихой и спокойной. 
Фредди смогла забыть ужасы 
войны в семейной жизни. Она 
вышла замуж, родила троих де-
тей, дождалась внуков. Согласно 
воспоминаниям, именно она, 

несмотря на свой спокойный 
характер и меньший возраст, 
первая убила немца. Как-то 
Трусс спросили, сколько они 
убили всего врагов, на что она 
ответила, что такое у солдат не 
спрашивают.

Фредди и Труус долгое вре-
мя были обделены вниманием 
правительства, а все потому, 
что являлись членами моло-
дежной коммунистической 
группы, а это противоречило 
антисоветскому настроению 
Нидерландов. Только в 2014 
году женщины были представ-
лены к кресту за мобилиза-
цию. А через два года на экра-
нах появился документальный 
фильм, рассказывающий о 
подвигах сестер в сопротив-
лении. В этом же 2016 году 
умерла Труус. Фредди не до-
жила до своего 93-летия один 
день, скончавшись в доме для 
престарелых в 2018 году.

Гергарт НАДЕЛЬ,  
директор Мемориального музея 

памяти жертв и героев  
Холокоста им. А. А. Печерского 

во Владикавказе. 
 
В статье использованы фраг- 

менты и фотография из открытых 
интернет-источников.

На снимке: сестры Оверстейген.

СЁСТРЫ  ОВЕРСТЕЙГЕН: 
«СОБЛАЗНЯЛИ» ФАШИСТОВ, ЧТОБЫ СПАСТИ ЕВРЕЕВ. «МЫ 

ДОЛЖНЫ БЫЛИ ЭТО СДЕЛАТЬ». СЕВЕРНАЯ ГОЛЛАНДИЯ. 
«Тот, кто спасает одну жизнь, спасает весь мир». 

Цитата из «Мишны» — древнейшей части Талмуда.

Главный иудейский праздник
Каждый год в «Гилеле» 
проходит Пасхальный 
семинар, связанный с 
таким важным и значимым 
для каждого еврея 
праздником, как Песах.  
В этом году было принято  
решение провести Пасхаль- 
ный седер 4–5 апреля 
за пределами шумного 
города, чтобы значимость 
обретения свободы 
еврейским народом 
могли почувствовать 
самые разные участники 
мероприятия. 

Ранним утром 4 апреля 
молодежная компания от-

правилась на турбазу «Орли-
ный залёт». Сразу после рас-
селения началась продуманная 
и многоплановая программа. 
Сначала организаторы пред-
ложили участникам поразмыш-
лять над вопросами: «Зачем я 
сюда приехал?» и «Зачем мне 
Пасхальный седер?». Такая 
практическая ориентация со-
хранялась на протяжении все-
го семинара: работа шла в 2-х 
группах — «Новички» и «Ста-
рички» (участники оказались в 
этих группах именно по знани-
ям о Песахе). Новички нача-

ли с азов, узнали об истории 
и традициях этого праздника. 
Они задали о-о-очень много 
вопросов, что соответствует 
духу Песаха. Старичков ждал 
Пасхальный мидраш — это 
след, оставляемый мудрецами 
и историей. Хочется отметить, 
что и те, и другие восприни-
мали Песах заинтересованно 
и непосредственно. После все 
вместе готовили праздничный 
стол и необходимые атрибуты.

Кульминацией этого дня 
стал седер. Опытные ве-

дущие сделали его интерак-
тивным, то и дело подключая 
разных людей к разным эта-
пам. Никто никуда не спешил, 
седер продолжался около 3-х 

часов, хотя участники отмети-
ли, что им казалось, что   про-
шёл всего лишь час. Очень 
душевная атмосфера царила 
в помещении, объединяя всех 
приехавших на праздник. Ве-
чер завершился Авдалой и му-
зыкальным квизом «Исходный 
муз-экспресс». Все композиции 
так или иначе были связаны с 
общей темой. День получился 
очень насыщенным и запоми-
нающимся.

На следующий день участ-
ников семинара жда-

ла пасхальная игра — квест. 
Как известно, квест — это 
активное задание с ролевы-
ми играми, которое требуется 
выполнить персонажами (или 
участниками) для достижений 

игровой цели. Подобная форма 
проведения занятия и интерес-
на, и развивает мыслительные 
и творческие способности.  
В течение игры на разных ло-
кациях, решая разные голово-

ломки, команды собирали ин-
гредиенты для приготовления 
мацы. Это был эксперимент. 
Но он удался! Собрав всё не-
обходимое, за 18 минут каждая  
команда смогла замесить тесто 
и пожарить на мангале свою 
собственную мацу-шмуру.  По-
путно они узнали много нового 
о роли мацы в жизни евреев и 
в истории. 
5 апреля семинар закон-

чился, но не закончился важ-
ный разговор о роли Песаха 
в истории еврейского народа 
и каждого из нас. Участники 
выражали пожелание, чтобы 
подобная форма проведения 
мероприятия неоднократно 
повторялась, а заинтересован-
ный и значимый диалог орга-
низаторов и участников стал 
неотъемлемой доминантой 
каждого семинара «Гилеля». 

О. РЕЗНИК.

Участники квеста.

Участники музыкального квиза.

Зажигание свечей на седер 
Песах.



«Хотел бы поблагодарить 
всех присутствующих за то, 
что вы в десятый раз собира-
етесь на площадке универси-
тета, чтобы обсуждать вечные 
проблемы. Здесь собираются 
люди, по-настоящему увлечён-
ные наукой, которые думают 
о том, что является центром 
и смыслом существования 
университета, — о людях, о 
душе, об обществе», — попри-
ветствовал участников директор 
Таврической академии Олег 
Сонин.  
Конференция стал площад-

кой для обсуждения широкого 
спектра вопросов, связанных с 
ролью религии в современном 
мире.
С приветственным словом к 

участникам также обратился 
представитель Севастопольского 
государственного университета, 
зачитав обращение от ректора 
СевГУ Владимира Нечаева.
«Проведение конференции 

“Религия. Общество. Чело-

В Крымском филиале рос-
сийского государственного 

университета правосудия имени 
Вячеслава Михайловича Лебе-
дева прошел Фестиваль дружбы 
народов, посвященный един-
ству многонациональных наро-
дов Крыма, вековым традициям 
добрососедства и духовного 
братства, которые крепнут от 
поколения к поколению.

Ещё на подходе к главному 
корпусу Крымского филиа-

ла Российского государственного 
университета правосудия имени 
В. М. Лебедева чувствовалось, 
что сегодня здесь не лекции и 
не семинары. Из открытых окон 
доносились обрывки мелодий: 
где-то настраивали инструмен-
ты, где-то распевались. У входа 
студенты поправляли друг другу 
элементы костюмов: у одной 
— расшитый кокошник, у дру-
гого — черкеска с газырями. 
Воздух пах свежей выпечкой. 
Праздник ещё не начался, но 
уже был понятен его масштаб. 
Ежегодный Фестиваль дружбы 
народов — это проект, давно 
переросший формат студенче-
ского мероприятия, который 
готовился три дня объединять 
десятки национальностей на 
одной сцене.
В актовом зале — аншлаг. 

Будущие судьи, прокуроры, юри-
сты — сегодня они не студенты, 
а представители своих народов. 
Крымскотатарский орнамент со-
седствует с русским льном, ар-
мянская вышивка — с греческим 
кружевом. Зал гудит, как улей.

Первым на сцену подни-
мается директор филиала 

Сергей Анатольевич Трофи-
мов. Зал затихает. «У каждого 
из нас свои традиции, своя 
вера, своя культура, начинает 
он, и в голосе чувствуется не 
протокольная сухость, а искрен-
няя убеждённость. Земля у нас 
одна, история одна и дом, кото-
рый мы бережно храним, тоже 
один на всех. Только вместе и 
только вперёд!» Последние слова 
звучат почти как девиз, и зал 
отзывается аплодисментами. За-
тем — гимны. Студенческий хор 
выводит мелодию так чисто и 
пронзительно, что по коже бегут 
мурашки. Момент, когда музыка 
говорит больше любых речей.
С приветственными словами к 

В Таврической академии Крымского федерального университета состоялась  
Х Международная междисциплинарная научная конференция «Религия.  

Общество. Человек». Её организовала кафедра религиоведения и философии культуры
век” является неоспоримо 
высокой оценкой значения 
религиозной составляющей 
в развитии нашего общества. 
Глубоко убеждён, что рели-
гиозная традиция является 
важнейшим вектором духовно-
нравственного и патриотиче-
ского воспитания подрастаю-
щего поколения. Желаю всем 
участникам продуктивной 
работы, интересных дискуссий 
и новых открытий. Пусть эта 
конференция станет для вас 
источником вдохновения и 
новых идей», — говорилось в 
приветственном адресе.
В работе конференции при-

няли участие учёные, исследо-
ватели, преподаватели, аспиран-
ты и студенты. Они обсудили 
актуальные вопросы теории и 
истории религии, государствен-
но-конфессиональных отношений 
в России и за рубежом, филосо-
фии, психологии и антропологии 
религии. Отдельные доклады по-
святили феноменологии религии, 

религиоведческой экспертизе, 
преподаванию религиоведческих 
дисциплин, а также проблемам 
противодействия экстремизму 
на религиозной почве и ре-
презентации религии в СМИ и 
цифровом пространстве.
«Очень важно, что в рамках 

конференции, объединившей 
представителей науки, об-
разования, культуры, обще-
ственных деятелей, руководи-
телей национально-культурных 
объединений и студентов,  
обсуждались вопросы взаи-
модействия религии, обще-
ства и государства, а также 
гармонизации межконфесси-
ональных и межнациональ-
ных отношений в Республике 
Крым. Я уверена, что те во-
просы, которые организаторы 
поставили для обсуждения в 
рамках настоящей конферен-
ции, обязательно приведут 
к серьёзным дискуссиям и 
поиску возможных путей их 
решения», — отметила заме-

ститель Председателя Государ-
ственного комитета по делам 
межнациональных отношений РК 
Айкуи Арутюнян.
По итогам работы планирует-

ся издать электронный сборник 
материалов, который будет раз-
мещен в Российском индексе 
научного цитирования.

ПРИВЕТСТВИЯ УЧАСТНИКАМ

Сонин Олег Евгеньевич, ди-
ректор Института «Таврическая 
академия», кандидат юридиче-
ских наук, доцент;
Бояркин Аркадий Ильич, 

протоиерей, заведующий ка-
федрой «Теология и Религи-
оведение» Севастопольского 
Государственного университета, 
РФ, г. Севастополь;
Чуприна Валентин Алексан-

дрович, начальник отдела по 
делам национальностей и работе 
с религиозными организациями 
Министерства внутренней поли-
тики и связи Республики Крым;

Арутюнян Айкуи Генриков-
на, заместитель Председателя 
Государственного комитета по 
делам межнациональных отно-
шений Республики Крым;
Гафаров Раим Разимович, 

заместитель Муфтия Духовного 
управления мусульман Крыма и 
г. Севастополя;
Гендин Анатолий Исаакович, 

председатель общественной 
организации «Региональная на-
ционально-культурная автономия 
евреев Республики Крым».

Текст: Лилия Брык.  
Фото: Илья Гогунский. 

Пресс-служба КФУ.

«ЗДЕСЬ РОЖДАЕТСЯ ДРУЖБА»: РЕПОРТАЖ С ФЕСТИВАЛЯ,  
КОТОРЫЙ ОБЪЕДИНИЛ НАРОДЫ КРЫМА

участникам обращаются почёт-
ные гости. Председатель Госу-
дарственного комитета молодёж-
ной политики Республики Крым 
Алексей Сергеевич Зинченко, 
молодой, энергичный, явно на 
одной волне со студенческой 
аудиторией, говорит коротко, но 
ёмко: ведомство готово поддер-
живать любые смелые начина-
ния, которые рождаются в этих 
стенах. Чувствуется, что это не 
дежурная фраза — за послед-
ние годы филиал действительно 
стал кузницей молодёжных 
инициатив. Эстафету принима-
ет заместитель Председателя 
Госкомитета по делам межна-
циональных отношений Вера 
Александровна Паутова, вы-
ступающая от лица руководителя 
ведомства Руслана Ришатовича 
Якубова. В её словах — благо-
дарность педагогам: именно они, 
подчёркивает Паутова, день за 
днём воспитывают в студентах 
то самое взаимоуважение, без 
которого немыслим многонаци-
ональный Крым. Фестиваль, по 
её мнению, не просто праздник 
— это уникальный социальный 
проект, где рождаются настоя-
щие человеческие связи между 
представителями разных этно-
сов и конфессий.

Заместитель министра вну-
тренней политики, инфор-

мации и связи Республики Крым 
Александр Владимирович Дья-
ченко подходит к вопросу с про-
фессиональной, государственной 
точки зрения. Он говорит о 
неразрывной связи понятий 

«государство» и «народ», о том, 
что стабильность всей системы 
держится на фундаменте меж-
национального согласия. Звучит 
серьёзно, но аудитория слушает 
внимательно: будущие юристы 
понимают важность этих слов.
А затем на сцену выходит 

заместитель Муфтия Республики 
Крым Эдем Люманов — и зал 
чувствует смену интонации. Он 
начинает не с официального 
приветствия, а с признания: 
прочитав концепцию фестиваля, 
буквально «влюбился» в неё. 
Дальше — без бумажки, и от 
всего сердца. О веках совмест-
ной жизни на крымской земле, 
о дедах, которые трудились бок 
о бок, о детях, которые ходили в 
одни школы и ели одну и ту же 
пищу: борщ, чебуреки, сладости 
всех народов. Когда он заканчи-
вает словами о том, что перед 
Богом все равны и все мы — 
дети одного отца, аплодисменты 
не смолкают долго.

Атмосфера мгновенно ме-
няется, когда начинается 

то, ради чего многие, кажется, 
и пришли  — дефиле нацио-
нальных костюмов. Участники, 
словно сошедшие со страниц 
исторических хроник, один за 
другим выходят на сцену. Вот 
студентка в русском сарафане 
с золотым шитьём, юноша в 
крымскотатарском костюме 
с серебряным поясом — се-
мейная реликвия. Греческая 
вышивка, немецкий орнамент, 
кавказская бурка — за полча-
са перед зрителями проходит 

живая история Крыма. Это не 
показ мод, а настоящее этногра-
фическое путешествие. А потом 
грянуло «Ойся, ты ойся» — и 
зал буквально взорвался. Ноги 
сами шли в пляс, даже самые 
серьёзные преподаватели не 
могли сдержать улыбок. Казачья 
песня, как ей и положено, уда-
рила по сердцам с первой ноты.

После официальной части 
гостей пригласили в Ко-

лонный зал, где накрыли столы. 
Чего здесь только не было: рус-
ские пироги, восточные сладо-
сти, армянская долма, греческие 
оливки. Ароматы смешивались, 
как и сами гости: преподаватели 
пробовали студенческие угоще-
ния, чиновники обменивались 
впечатлениями с молодёжью. 
Но вот уже слышен смех с 

улицы, праздник переместился 
на спортивную площадку. Здесь 
свои законы: в лапте будущие 
судьи носятся так, будто от этого 
зависит приговор. В перетягива-
нии каната сходятся стенка на 
стенку, и национальность здесь 
не имеет значения — только 
командный дух. Городки, захват 
палки, силовые забавы — азарт 
зашкаливает. Смотришь на это и 
понимаешь: вот она, настоящая 
народная дипломатия. Проиграв-
ших нет, есть только радость от 
движения и единения.

Если первый день был про 
единство, то второй — про 

разнообразие. Концертная про-
грамма, которую организаторы 
назвали «Палитрой культур», 
превратила сцену в калейдоскоп. 

Сначала — проникновенные сти-
хи на трёх языках. Потом — за-
жигательные кавказские ритмы, 
от которых, кажется, дрожали 
стены. Следом — лиричный 
славянский хоровод, плавный, 
словно течение реки. 

Перед началом концерта 
Сергей Анатольевич Тро-

фимов вручил благодарности 
почётным гостям за помощь в 
организации праздника. Каждое 
имя сопровождалось аплодис-
ментами — студенты умеют 
быть благодарными, а затем 
начался настоящий марафон 
талантов. Девичья лезгинка 
— зал замирает от изящества 
движений, греческий танец — и 
вот уже кажется, что ты не в 
университете, а где-то на по-
бережье Эллады. Немецкий на-
родный напев сменяется крым-
скотатарской хайтармой — и в 
зале снова тишина, гости словно 
завороженные наблюдали за 
происходящим. 

Финальный день фестиваля 
— самый спокойный, но, 

пожалуй, самый глубокий. Тема 
— сохранение культурного и 
исторического наследия народов 
Крыма. Разговор серьёзный, как 
в эпоху глобализации не расте-
рять то, что веками создавали 
предки? Как сделать так, чтобы 
молодёжь знала и ценила свои 
корни? Выступают эксперты, 
студенты представляют до-
клады, спорят, ищут решения. 
Чувствуется, что это не просто 
разговоры ради галочки — за 
каждым словом стоит искренняя 
забота о будущем. А в это же 
время в холле первого этажа 
разворачивается то, что трогает, 
возможно, даже больше научных 
дискуссий — ярмарка ремёсел. 
Фестиваль завершился. Три 

дня пролетели как один миг. 
Но осталось ощущение — 
очень правильное, тёплое и 
важное. Ощущение, что все 
эти люди, такие разные по 
языку, вере, культуре, на 
самом деле — одна большая 
семья. И пока в стенах Крым-
ского филиала Российского 
Государственного Университе-
та Правосудия поют песни на 
разных языках, пока спорят 
на конференциях и месят 
глину на ярмарках, пока тянут 
канат и угощают друг друга 
домашней выпечкой — живёт 
и крепнет то самое единство, 
о котором так много говорили 
со сцены. «Мы разные — и 
мы вместе», — сказал кто-то 
из гостей. Точнее не скажешь.

Олег Сонин и Ольга Грива.

Участники фестиваля.



Он сражался рядом с Цезарем Куниковым

НАСЛЕДНИК НЕ ПО ПРЯМОЙ

ПАМЯТЬ ПОСЛЕ  
ПРОВАЛА

«Советским гражданам и 
военнопленным солдатам и 
офицерам Красной Армии, 
расстрелянным немецкими 
фашистами в Бабьем Яре!»
Вот такая надпись на памят-

нике.
То же самое написано во 

всех справочниках: немецкими 
фашистами расстреляны в Ба-
бьем Яре советские граждане 
и военнопленные.
Невольно возникает мысль, 

что эти люди расстреляны за то, 
что они были советскими. Но тут 
же спрашиваешь себя: а почему 
другие советские люди остались 
живыми? Ведь никаких других, 
кроме советских, не было на 
оккупированной земле, значит, 
немцы должны были уничтожить 
всех. А уничтожили далеко не 

всех. Каким же критерием они 
пользовались при своём отборе?
Этот критерий был всем хоро-

шо известен. Об этом говорили 
ВСЕ. Но государство предпо-
читало об этом умалчивать. 
Потому что в Бабьем Яре 
расстреливали евреев.
Дело в том, что советское 

государство и само время от 
времени постреливало евреев. 
Не так массово, конечно, не-
большими группами или отдель-
ными людьми.
За что расстреляли в 1952 

году советских еврейских пи-
сателей? За то, что они были 
советскими?  За то, что они 
были писателями?
Нет, за то, что они были 

евреями. Поднимите старые 
подшивки газеты «Лiтературна 
Укра¿на». Газета печатала ма-
териалы, посвященные памяти 
расстрелянных писателей, и 
хотя  о том, что они расстре-
ляны, сказано не было, но даты 
смерти были у всех одинако-
вые. И читатели понимали: эти 
писатели были расстреляны и 
расстреляны не за какую-то 
государственную вину, а скорее 
за антигосударственную нацио-
нальность. Вскоре, однако, эти 
редакционные хитрости были 
раскрыты, и рубрика прекратила 
своё существование.
Как же государство, про-

водившее антисемитскую по-
литику (дело врачей, борьба 
с космополитизмом), могло 
допустить, чтобы на могиле 
расстрелянных в Бабьем Яре 
была упомянута крамольная 

национальность? Поэтому было 
решено простить мёртвым и 
национальность, не писать с 
той же тщательностью, как она 
писалась в документах живых 
и учитывалась при поступлении 
на работу и при назначении на 
руководящие должности.
Мне рассказывал один бес-

партийный еврей, тщетно пытав-
шийся поступить на работу во 
Всесоюзное радио: «Они готовы 
взять либо партийного еврея, 
либо беспартийного русского». 
Национальность приравнивалась 
к партийности. Чему делает эта 
честь — национальности или 
партийности? Страшно, когда 
человека казнят за его дела. 
Еще страшнее, когда казнят за 
слова, за убеждения. Но всего 
страшнее, когда казнят за то,  в 
чём он не может быть виноват! 
Его таким  родили на свет, и 
вот за это его убивают.

Вспоминаю рассказ  
покойного еврейского  
писателя Ноте Лурье.

Начальником в его лагере был 
сын крупного партийного работ-
ника. И вот однажды вызывают 
к нему заключенного писателя, 
и начальник спрашивает: «Что, 
жид, ждёшь письмо?»
«Жду», — задрожал от радо-

сти старый человек, уже много 
месяцев не имевший весточки 
из дому.
Начальник достал письмо, и на 

глазах адресата стал рвать его 
в клочья,  с каким-то патологи-
чески злобным остервенением  
выкрикивая: «Вот тебе письмо! 
Вот тебе письмо!» Я не могу 

сказать, чем вызывается этот 
межнациональный садизм, но 
сегодня мы встречаем немало 
таких примеров. 
Можно было заклеймить фа-

шистов за то, что они убивали 
людей за национальность, если 
бы отношение к евреям совет-
ского государства было иным. 
Но оно не было принципиально 
иным. Оно было иным, но не 
принципиально.
Когда Евгений Александрович 

Евтушенко принёс в «Литера-
турную газету» стихотворение 
«Бабий Яр», редактор послал 
за женой, чтобы посоветовать-
ся: печатать или не печатать. 
И в самом деле, поэт мечтает 
о том времени, «когда навеки 
похоронен будет последний на 
земле антисемит», а как же 
руководители партии и прави-
тельства? Они ведь, наверно, не 
захотят, чтобы их похоронили?
Редактор посоветовался с 

женой и напечатал стихотво-
рение. Руководители партии и 
правительства посоветовались 
между собой и сняли редактора 
с работы.

И ВОТ – 1991 ГОД.
ПЯТИДЕСЯТИЛЕТИЕ 

РАССТРЕЛА В БАБЬЕМ ЯРЕ 
СОВЕТСКИХ ЛЮДЕЙ. 

Украина отмечает память 
погибших так, как не отмечала 
никогда! Приезжают гости со 
всего света — и даже из 
Израиля!
Можно ли было такое пред-

ставить?!

И вдруг все начинают гово-
рить о том, что в Бабьем Яре 
были расстреляны евреи.
 И правительство Украины, и 

правительство Союза (теперь 
уже покойного) — все говорят, 
что в Бабьем Яре были рас-
стреляны евреи. Говорят об 
этом на могиле расстрелянных, 
а также на могиле покойного 
Союза нерушимого республик 
свободных, который сплотила 
навеки Великая Русь.
Бабий Яр был овраг. А потом 

стал провал. ПРОВАЛ В ПА- 
МЯТИ. Так же, как межнацио-
нальная ненависть — это провал 
в цивилизации. 
И  антисемитизм — это про- 

вал в цивилизации, один из 
самых древних провалов. Сегод-
ня наша память выбирается из 
провала, вспоминает забытых и 
забытое, то, что казалось похо-
роненным навеки. Но для заб-
вения вечности нет, вечность 
существует только для памяти.
Дорогие наши, убитые и за-

бытые! Вы поднимаетесь из 
своих могил — совсем живые, 
совсем молодые, такими, каки-
ми нельзя сохраниться в зем-
ле, какими можно сохраниться 
только в памяти. И мы  гово-
рим вам: простите, простите! 
Простите, что мы многого не 
видели, многого не понимали. 
Мы и видели, и понимали, но 
мы были другими людьми.
А сегодня  мы  стали други-

ми. Сегодня  мы до вас доросли 
и можем говорить с вами, как 
с равными.

Феликс КРИВИН.
(Продолжение следует)

ЕСТЬ ТАКОЙ ЮРИДИЧЕСКИЙ ТЕРМИН — «ПРЯМОЙ НАСЛЕДНИК». СРАЗУ СКАЖУ: ЭТО НЕ Я.

На снимке: Феликс Кривин.

«Моя война началась 22 
июня 1941 года. В этот день, в 
4 часа утра, нас обстреляли с 
противоположного берега реки 
Дунай. Я служил в Дунайской 
военной флотилии. Сначала 
на стрельбу не отвечали, а к 
12 часам дали распоряжение 
на ответные действия. Форси-
ровать Дунай враг не смог и 
вёл там постоянную стрельбу 
в течение месяца. 

Приблизительно через две 
недели после начала вой- 

ны наш отряд бронекатеров 
должен был прорваться через 
укреплённый вражеский посёлок 
Переправа. Бой был очень не 
равный. Мы открытые, а враги 
замаскированные на берегу. В 
результате катер получил по-
вреждение, вышло из строя ру-
левое управление, погиб коман-
дир, а катер наскочил на мель. 
Команде дали приказ спасаться 
вплавь. Плыть пришлось к на-
шему берегу под огнём врага. 
Затем флотилия перешла своим 
ходом по Чёрному морю на реку 
Днепр, где тоже начались бои. 
Нашему отряду бронекатеров 

поручили разрушить наведённые 
немцами переправы у Каховки. 
Двигаясь вверх по Днепру, 
встретили большое сопротив-
ление. Береговая вражеская 
артиллерия стреляла по нас пря-
мой наводкой, и, конечно, мы 
имели много попаданий. Снаряд 
попал в бензобак, создалась 
угроза взрыва, и командир при-
казал команде покинуть катер, 
а сам стал к рулю и катером 
до взрыва прикрывал нас от 
стрельбы. 

Затем флотилии пришлось 
оставить Днепр, и остат-

ки кораблей вновь отходили к 
Чёрному морю. Я в это время 
находился на плавучей базе 
бронекатеров. Ночью, проходя 
Днепр — Бугский лиман, наша 
база напоролась на морскую 
мину. Взрыв был настолько 
силён, что вся носовая часть 
была полностью разрушена. Я 
был контужен, потерял созна-
ние. Спасли моряки с другого 
корабля. Контузия была лёгкой 
и после лазарета — снова на 
корабли, которые встали на за-
щиту Керченского полуострова. 
Затем по Азовскому морю вош-
ли в р. Дон. Остатки флотилии с 
мобилизованными гражданскими 

кораблями защищали Дон. Я слу- 
жил на бывшем гражданском 
корабле, который назывался 
«Дон», он был немного воору-
жён и стал канонерской лодкой. 

погиб, тело его похоронено в г. 
Новороссийске. А посёлок, где 
они высаживались, назван име-
нем Куникова. А ещё до этого 
в боях за город Новороссийск 
я получил ранение. 

После госпиталя снова по-
пал на корабли. Начался 

перелом в войне, участвовали 
в десантах, освободили Крым, 
Севастополь, а в Одессе наш 
корабль, как бывший граждан-
ский, передали торговому флоту. 
А я вновь попал в Дунайскую 
военную флотилию. Окончил 
войну в Будапеште. Там и от-
праздновал Победу. Я благо-
дарен Всевышнему, что уберёг 
меня за всю войну и четырежды 
помог спастись с погибших ко-
раблей. 28.04.95 г.» 

К этим воспоминаниям Ефи-ма Моисеевича хотелось 
бы добавить выписку из на-
градного листа: «Краснофлотец 
Френкель Ефим Моисеевич 
с первого дня Великой Оте- 
чественной войны принимал 
участие в борьбе с немецко-
фашистскими захватчиками в 
Дунайской флотилии. Участвовал 
в высадке десанта, в боях на 
Днепре в 1941 г., десантной 
Керченской операции 1941 и 

1942 гг. Принимал участие в 
обороне города Новороссийска 
и высадке десанта на Мысха-
ко в составе 305-го морского 
батальона. С января 1945 г. в 
управлении старшего морского 
начальника занимал  должность 
сигнальщика рейдового поста. 
Своей добросовестной рабо-
той обеспечивал оповещение 
движения судов по Дунаю. За 
отлично выполненные задания 
командования в борьбе с не-
мецко-фашистскими захватчи-
ками представить краснофлотца 
Френкеля Ефима Моисеевича к 
правительственной награде — 
медали «За боевые заслуги». 
Личные воспоминания Ефи-

ма Моисеевича и архивные 
документы подтверждают, что 
именно  такие  герои совер-
шили  нашу  Победу в Великой 
Отечественной войне. Воен-
ные страницы их биографий 
стали частью истории нашего 
Отечества в ХХ  веке.   

Рона СТРЕЛЬЦОВА.

Начались бои, и самолёты 
разбомбили наш корабль.  

Затем попал в морскую пехоту. 
Это был 305-й батальон морской 
пехоты. Командовал им майор 
Цезарь Куников, еврей, который 
впоследствии прославился при 
десанте на Малую землю, где и 

Ефим Моисеевич Френкель   родился в 1921 году. Участник Великой Отечествен-
ной войны. Служил в Дунайской военной флотилии, в управлении старшего морского 
начальника   флотского экипажа Черноморского флота, а также в 305-м отдельном 
батальоне морской пехоты, которым командовал легендарный Цезарь Куников, про-
славившийся знаменитым десантом на Малую землю. Е. М. Френкель участвовал 
в освобождении Крыма (г. Севастополь). Войну окончил в Будапеште. Возглавлял 
Астраханское отделение союза евреев — воинов Великой Отечественной войны. На-
граждён боевыми наградами: орденом Отечественной войны I степени, медалью «За 
боевые заслуги».

(Продолжение. Начало в № 4 
за апрель 2026 г.)

На могиле воина.

Краснофлотец Ефим Френкель.

Выступление председателя 
астраханского отделения союза 

евреев — воинов Великой 
Отечественной войны  

Е. М. Френкеля в синагоге  
г. Астрахани перед ветеранами.
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В КФУ имени В. И. Вер- 
надского прошла Х Меж-

дународная междисципли- 
нарная научная конферен- 

В Симферополе прошли па-
мятные мероприятия, при-

уроченные ко Дню памяти жертв 
геноцида армянского народа в 
Османской империи.

Согласно программе, прошли 
поминальная служба и возложение 
цветов к памятнику жертвам на 
территории церкви Сурб Акоба.

В мероприятии приняли участие: 
Глава Республики Крым Сергей 
Аксёнов, руководство Ассамблеи 
народов России в Крыму, руко-
водство Госкомнаца Крыма, руко-
водители исполнительных органов, 
национально-культурных объедине-
ний, общественных организаций.

В ходе выступлений было от-
мечено, что в нашей многона-
циональной стране установлена 
недопустимость пропаганды или 
агитации, которые возбуждают 
социальную, расовую, националь-
ную или религиозную ненависть 
и вражду.

Вопросы социально-куль-
турной адаптации ино-

странных граждан, осущест-
вляющих трудовую деятель-
ность в Республике Крым, и 
профилактики экстремизма в 
сфере межнациональных отно-
шений Республики Крым об-
судили в Госкомнаце Крыма.
В мероприятии, которое про-

шло под руководством Веры 
Паутовой, первого заместителя 
Председателя Госкомнаца Кры-
ма Руслана Якубова, приняли 
участие Айкуи Арутюнян, 
заместитель Председателя 
Госкомнаца Крыма Руслана 
Якубова, представители испол-
нительных органов Республики 
Крым, УВМ МВД по Республике 
Крым, Центра по противо-
действию экстремизму МВД 
Республики Крым, члены наци-
онально-культурных автономий, 
общественных организаций, 
сотрудники муниципальных об-
разований Республики Крым.

Совещание началось с рас-
смотрения проведения со-
вместной работы, направлен-
ной на реализацию мероприя-
тий по адаптации иностранных 
граждан, приезжающих в нашу 
республику, информированию 
их о соблюдении законодатель-
ства Российской Федерации и 
защите прав.
Вместе с тем, обсудили 

миграционную обстановку в 
Республике Крым, а также 
актуальные изменения в ми-
грационном законодательстве.
Представители МВД Респу-

блики Крым подробно расска-
зали о реализации комплекса 
мер по профилактике экстре-
мизма и терроризма в среде 
трудовых мигрантов, а также 
соблюдения работодателями 
трудового законодательства 
и иных нормативных право-
вых актов, содержащих нормы 
трудового права.

СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ 
АДАПТАЦИЯ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН

КОНФЕРЕНЦИЯ
ция «Религия. Общество. Че-
ловек».
В мероприятии приняла участие 

Айкуи Арутюнян, заместитель 

Председателя Госкомнаца Кры-
ма Руслана Якубова.
В ходе мероприятия обсуди-

ли вопросы истории религии, 
развития государственно-кон-
фессиональных отношений 
в России и мире, проблемы 
противодействия экстремизму 
на религиозной почве.
В конференции участвовали 

представители органов власти, 
учёные, исследователи, препо-
даватели, аспиранты, студенты, 
представители национально-
культурных объединений и 
религиозных организаций.
Айкуи Арутюнян отметила, 

что на таких площадках об-
суждаются вопросы гармони-
зации межконфессиональных 
и межнациональных отношений 
в Крыму.
«Уверена: серьёзные дис-

куссии, развернувшиеся здесь, 
обязательно помогут найти 
реальные пути решения мно-
гих вопросов», — подчеркнула 
заместитель Председателя Гос- 
комнаца Крыма.

В настоящее время в нашей 
республике в мире и согласии 
проживают представители разных 
национальностей и вероисповеда-

ДНИ ПАМЯТИ ЖЕРТВ ГЕНОЦИДА
ний. Проведение подобных меро-
приятий способствует сохранению 
памяти, а также укреплению 
единства народов Крыма.

Медиацентр им. Исмаила Гаспринского 
при поддержке Государственного коми-

тета по делам межнациональных отношений 
Республики Крым представляет онлайн-вы-
ставку «Крым. Россия. Единство и возрож-
дение», которая наглядно демонстрирует 
масштабную работу, проведённую в местах 
компактного проживания реабилитированных 

народов, и отражает, как, благодаря госу-
дарственной поддержке, возрождаются тра-
диции, культура и уклад жизни этих общин.
Онлайн-выставка «Крым. Россия. Единство 

и возрождение» — это не только рассказ о 
достигнутом, но и символ единства, взаимного 
уважения и совместного созидания. Она под-
чёркивает, что Крым сегодня — это регион, 
где гармонично развиваются все народы, где 
бережно хранят память о прошлом и уверенно 
смотрят в будущее.
Ознакомиться с онлайн-выставкой можно по 

ссылке vozrojdeniecrimea.tilda.ws/  
#ЕдинствоНародовРоссииКрым, #КрымРоссия-

ЕдинствоВозрождение

На снимке: рабочий момент, выступает Ольга Грива.

На снимке (слева направо): Анастасия Гридчина,  
Длявер Османов и Айкуи Арутюнян.

ОНЛАЙН-ВЫСТАВКА 
«КРЫМ. РОССИЯ. 
ЕДИНСТВО 
И ВОЗРОЖДЕНИЕ»

ВСЕКРЫМСКИЙ СУББОТНИК

Сотрудники Госкомнаца 
Крыма, Дома дружбы 

народов и Медиацентра 
имени Исмаила Гасприн-
ского приняли участие во 
Всекрымском субботнике.
На территории города Сим-

ферополя, в сквере «Ватан», 
была проведена работа по 

уборке мусора, покраске лаво-
чек, бордюров, ограждений, а 
также высадке деревьев.
Мероприятие проведено с 

целью улучшения экологиче-
ского состояния и привлечения 
граждан к решению вопросов 
благоустройства населенных 
пунктов.

Участники субботника.

Участники памятного мероприятия.

ЗАКЛЮЧИ СПЕЦКОНТРАКТ  
В ВОЙСКАХ БПЛА

СРОКОМ НА ОДИН ГОД И ПОЛУЧИ  
2,6 МЛН. РУБЛЕЙ СРАЗУ

u Пункт отбора находится по адресу: г. Симферополь, 
ул. Киевская, 152.
u Телефон для справок: 8 (978) 889-61-34.
Подробнее по ссылке: https://rk.gov.ru/structure/11002ec5-

178e-4cc8-a4b0-6a5dc48e3894
РеспубликаКрым

старт замечательной акции «Подари книги 
сельским библиотекам».
В акции приняла участие Айкуи Арутюнян, 

заместитель Председателя Госкомнаца Крыма 
Руслана Якубова.
Медиацентр имени Исмаила Гаспринского 

ежегодно передаёт сельским библиотекам 
тысячи изданий. Это колоссальный вклад 
в просвещение и сохранение культурного  
наследия.
«Государственный комитет по делам межна-

циональных отношений Крыма не мог остаться 
в стороне. Для нас участие в этой акции — не 
просто жест поддержки, а продолжение нашей 
повседневной работы по укреплению единства 
народов Крыма. Это большая честь — быть 
частью такого благого дела», — подчеркнула 
заместитель председателя Госкомнаца Крыма.

#ЕдинствоНародовРоссииКрым, #Крым-
РоссияЕдинствоВозрождение

ВАЖНАЯ АКЦИЯ

Госкомнац Крыма поддержал важную 
акцию в Год единства «Подари книги 

сельским библиотекам»
С началом Года единства народов России 

Общественная палата Республики Крым дала 

На снимке (слева): Айкуи Арутюнян.
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В конце праздничного вечера 
звучит песня: «Гилель» — 
очаг семейный…»  —  
 и на глаза невольно 
наворачиваются слезы. 
Ощущение, что ты — 
представитель большой  
и дружной семьи, которое 
не отпускало весь вечер, 
подчёркивает оригинальный 
и трогательный клип, 
когда эту песню исполняют 
приходившие сюда на 
протяжении ряда лет, а 
теперь повзрослевшие, 
возмужавшие, 
разлетевшиеся по всему 
белу свету гилелевцы –  
от Австралии до Израиля,  
от Словении до Сибири. 

Они знают, они помнят…     
Давайте вспомним и мы, 

тем более сейчас замечатель-
ный повод – симферопольский 
еврейский молодежный центр 
«Гилель» отмечает красивую и 
значимую дату — 25 лет со дня 
основания, 25 лет творчества и 
самоотдачи, результат которой 
так ощущается в наши сложные 
и неспокойные дни. 
Помнится, Ирвинг Берлинг 

как-то сказал: «Жизнь на 10 
процентов состоит из того, что 
вы делаете, и на 90 — из того, 
как вы к этому относитесь». Это 
очень ощущается в том, что де-
лают в «Гилеле». Равнодушные 
и ленивые здесь не задержива-
ются — интеллектуальные игры 
и помощь пожилым членам об-
щины, шаббаты выездные и шаб-
баты домашние, мастер-классы 

и еврейские танцы становятся 
яркими страницами жизни тех, 
кто увлёкся изучением традиции 
и знакомством с Израилем в 
этих стенах. 

Об этом говорили те, кто 
пришел поздравить «Ги-

лель» c Днём рождения в ноч-
ной клуб «Сова» 26 апреля 2026 
года: Ирина Галагановская 
(директор Благотворительного 
еврейского фонда РК «Хесед 
Шимон»), Григорий Рикман 
(председатель Симферопольской 
еврейской национально-куль-
турной автономии) и директор 
«Гилеля» в  Симферополе Дина 
Либман. Последняя вспомнила, 
как нелегко, но ужасно интерес-
но жил «Гилель» эти годы, как 
принимали в организацию и как 
провожали, куда ездили и что 
делали за эти четверть века! 
Может, поэтому следующим эта-
пом праздника стал торжествен-
ный приём новичков в ряды 
«гилелевцев», когда так чётко 
ощущалась смена поколений и 
новая «волна» радости и света, 
которая всегда появляется в 
такие минуты!  

А может, поэтому на столы каждого гостя «прилетел» 
необычный подарок — брелок 
с дорожной молитвой, которая 
помогает неспокойным сердцам 
неравнодушных и творческих 
оставаться молодыми и мудры-
ми вот уже 25 лет. Разные и 
непростые, но всегда интерес-
ные дороги вели гилелевцев в 
пёстром составе к постижению 
мудрости еврейского народа. 
Именно поэтому вторая часть 
юбилейного вечера была раз-
бита на этапы, временные 
отрезки, поколения — можно 
по-разному называть годы, 

ОЧАГ СЕМЕЙНЫЙ
связанные с теми или иными 
индивидуальностями, но общим 
останется одно — отсюда не 
уходят навсегда. Вот почему 
так бодро отозвались на призыв 
выйти на сцену участники танце-
вального, вокального коллекти-
вов, театральной студии, курсов 
игры на гитаре 2001–2006 гг. 
Уже прошла четверть века, а 
они с удовольствием вспомина-
ют «гилелевские» годы, яркие и 
динамичные. 

На смену им вышли энергич-
ные представители «второй 

пятилетки» – 2006-2011 гг. Они 
вспоминали, как ездили на 
различные семинары «Гилеля» 
за пределы Крыма, обменива-
лись еврейскими знаниями со 
сверстниками и сами получали 
опыт толкования и понимания 
Торы в мудром диалоге. Третья 
группа — 2011-2016 гг., те, кто 
не только выступал или прини-
мал участие в семинарах, но, 
прежде всего, всегда готовы 
бежать, выполнять, учить. Про-
шло уже десять лет, и многие 
из них приходят в «Гилель» до 
сих пор, помогают и учат. 

Может, именно потому по-
сле их появления ведущая 

Алла Либман (элегантная и 
активная) предложила выйти на 
сцену тем, кого «Гилель» … сое-
динил навеки. И мужья, и жены, 
казалось, совсем не измени- 
лись — они были всё так же 
молоды и влюблены, только ря-
дом появились будущие гилелев- 
цы — маленькие, но повторяю-
щие своих родителей и внешне, 
и во многом внутренне. И до 
слёз трогательные признания в 
любви рождали ощущение зам-
кнутого круга, в котором бьются 
влюбленные сердца, сумевшие 
разглядеть друг друга в этом 
ярком и шумном окружении…

А на сцену уже поднималось четвёртое поколение – 
2016-2021 гг., представители 
пятилетки, которые пришли в 
непростые годы с непростым 
характером. Они вспоминали 
семинары, поездки, выступле-
ния — все те мероприятия, 
которые объединяют «гилелев-
цев» в дружную семью. Надо 
отметить, что каждое поколение 
пело свою песню: кто-то Лепса, 
кто-то «Ляписа Трубецкого», 
кто-то зажигал баритоном, кто-то 
трогал за сердце дружным хо-
ром. В этой группе были пары, 
которые пели дуэтом, когда ясно 
чувствуешь, кто солирует, кто 
подпевает. Солировала любовь!

Когда вышла пятая группа, 
стало ясно — на сцене 

те, кто продолжает традиции 
предыдущих поколений, помо-
гает выигрывать гранты и со-
ревнования. Вот почему после 
их песни на столах появились 
особые пирожные — на каждом 
подносе горели свечи, роман-
тично и нежно показывавшие 
сегодняшние приоритеты: вера и 
«очаг семейный», когда вместе 
легче молиться, петь, танцевать. 
На экране звучала та самая 
песня, с которой начался наш 
разговор. 

И хочется пожелать, чтобы 
ещё многие годы эти при-

оритеты не менялись, чтобы 
еврейская молодёжь гордо и 
с радостью произносила: «Я –  
гилелевец!» 
С праздником, «Гилель»! 

О. РЕЗНИК.

ДНИ РОЖДЕНИЯ В МАЕ 2026 г.
Поздравляем наших коллег с днем рождения и желаем им крепкого 

здоровья, благополучия и мирного неба!  Мазаль тов! 120!
Мостовая Мая — 2 мая
Кременскова Светлана — 14 мая
Урман Михаил — 29 мая
Гринбанд Леонид  — 29 мая 

АНЕКДОТЫ  от ФИМЫ  ТРАХТЕНБЕРГА
. Продаётся русский голубой кот. Без документов.
. Продаю коляску для новорождённого синего цвета.
. Продаются три поросёнка. Все разного пола.
. Продаются четыре гусыни и гусак. Все несутся.
. Ресторан не работает, официантки распущенные.
. Сегодня в холле гостиницы состоится лекция на аморальные 

темы. Читает полиция.
* * *

— А может-таки, останемся друзьями!? — робко предложил 
Шмулик.
— Ни за что! — как отрезала Фая и стала раздеваться. 

Актуальная информация и прием сообщений от участников 
СВО и членов их семей

На снимках: гилелевцы.

Региональная национально-культурная 
автономия евреев Республики Крым 
с глубоким прискорбием сообщает, 
что   после продолжительной болез-
ни 26 апреля 2026 года скончался 
     Файнгольд Иосиф Львович, 
и выражает искренние соболезнования 

родным и близким покойного.  Иосиф 
Львович останется в памяти, как мудрый 
управленец, человек с добрым сердцем 

и большой душой. Его имя навсегда останется в истории Сим-
ферополя и Крыма. Светлая память.

Барух Даян аЭмет!


